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стильчасы
октябрь 2014 Мобилки буквально просились к нам 

на руки. Хуже того, они претендовали 
именно на то место на запястье, которое 
до сих пор занимали часы. При этом 
они умеют гораздо больше, чем просто 
часы. Тут строителям электронных 
гаджетов в открытом бою ничего не 
противопоставишь. Что, в конце концов, 
могут классические часовщики? В часы 
многого не добавишь. Они приспособлены 
к своему размеру, они плотно упакованы, 
в их коробочке не разгуляешься. Даже 
знаменитейший 101-й, самый маленький 
часовой механизм в мире, построенный 
Jaeger-LeCoultre в 1920-х и так с тех пор 
и не превзойденный, выглядит великаном 
рядом с кварцевой мелочью, сидящей под 
циферблатом, как клоп на батарейке.
Жаловаться смешно. В сущности, телефон 
проделал тот же путь, что проделали 
когда-то карманные часы, превратившись 
в наручные. Сначала их надели военные 
пилоты, которые не могли тратить время 

на то, чтобы доставать часы на цепочке 
и степенно их прочитывать. Как это удобно 
делать в кабине самолета, летящего 
вверх колесами, показал Чарльз Чаплин 
в «Великом диктаторе». Нынешний великий 
диктатор электрической моды эксплуатирует 

«Мы подумали, а почему бы Bell & Ross не сделать 
мотоцикл с начала до конца. Я начал его рисовать. 
Думать об аэродинамике и обводах, делающих  
его похожим на американские машины 1970-х  
с их огромными крыльями. Но, конечно, мы 
остановились, прежде чем превратить наш B-Rocket 
в настоящую ракету. Потому что именно к ракете 
на колесах и пришли в итоге все автомобили и 
мотоциклы, устанавливавшие рекорды. Я подумал, 
что образ наших часов — это ракета на колесах».
Бруно Беламиш, Bell & Ross стр. 28

78__Тридцать лет 
в искусстве Fondation 
Cartier отмечает 
новой выставкой

28__Бруно Беламиш 
ставит Bell & Ross 
на колеса и поднима-
ет на крылья
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